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OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA
NECEHHBIX TEKCTOB B ®UJIBME «HIGH SCHOOL
MUSICAL» HA PYCCKHUM SI3BIK

A.B. Xumuu, H.B. Jlawumabosa

Cmambusa nocesuyena anaruzy mpedosanuil K neceHHoMmy nepegooy.
Hamu 6vinu paccmompenvl ucciedosatiust 3apyoedicHbIx u omeuecmeeH-
HbIX TUHEBUCTNOG, USYYAIOWUX NECEHHDIIL NEPEBO0, BbIGIEHbl MPYOHO-
cmu, ¢ KOMOPbLMU MOJACEM CIOTKHYMbCSL NEPEeBOOHUK, NePesoodecKue
pewienust, a maxdice Kpumepuu necennoco nepesood. Mul npoananuzu-
posanu mexcm necuu « What I've been looking fory, a makawce eco oghu-
yuarbHwlll nepesoo, gvinoanennvil Muxaurom Yepennunvim, u evlau-
JU Kakue mpebosarus ObLiu cOOM00EHbl U HAPYULEHbI NEPEBOOUUKOM.

Oébocnosanue. Cyuecmayiom pasiuinble NepesooueckKue peueHus u
npasuia, no36osIouUe 00CMUSHYMb A0eKEAMHOCHbL NPU NEPesooe My-
3bIKALHBIX MEKCMO8, 8 MoM ucie 1ubpemmo mio3uxios. Ha mamepu-
ane mexkcma My3wvlkanbHo2o unoma «High School Musicaly evinonuen
ananuz nepegooa M. Yepennuna.

Iens. B cmamve OvL1u paccmompenvl 0COOEHHOCU NEPEBOOd M)3bl-
KabHO20 meKkcma Ha npumepe nepeeoda necuu « What I've been looking
Jfory, evinoanennoeo M. Yepennunwvim.

Mamepuanvt u memoowt. Mamepuanom uccied08anus, CIMan My3vl-
kanvuwil puavm «High School Musicaly u e2o oguyuanshulii xyoooice-
CcmeenHwlll nepesod Ha pycckuil sa3vik. [lpu anaruze mamepuana oOviiu
UCRONB306AHBL MEMOO) 0MOOPA U AHAIU3A MEOPEMUYECKO20 MAMePUald,
Memoo npeonepesooyeckoco, nepesodueckoco U NOCMNepPesooyecKkoco
aHau3a, a maxoice CPAGHUMENbHO-CONOCMABUMENbHBIL MEMOO.

Pesynvmamol. Pe3yiomamul Hawe2o UCCie008anus NOKA3AIU, YUMo
npu nepesode mexkcma OAHH020 MY3bIKATbHO20 npoussedenus M. Ye-
PenHuH CMOIKHYICA ¢ Maccoll npensamcemesuil. E2o enasnoti yenvio ovlio



Modern Studies of Social Issues 283
2022, Volume 14, Number 2 « http://soc-journal.ru

COXPAHUMb NEGUECKYIO COCIABISIOWYI0 MEeKCma, d He 00pa3HyI0 Cu-
cmemy, Ymo CKa3anioch Ha ICMEMUYeckom U SMOYUOHAIBHOM 8030¢eli-
cmeuu.

Ooénacms npumenenus pe3yniomamos. Pesynomamol Hawezo uccie-
006aHUSI MO2YI HATIMU WUPOKUTI CNEKMP NPUMEHEHUs: OHU 6YOym nojes-
Hbl KAK NepeBoOHUKAM-TIOOUMENAM, 3AHUMAIOWUMCS UHmMepnpemayuel
MY3bIKAIbHbIX NPOU3BEOCHUL, MAK U NPOGheCcCUOHATIbHBIM NEPeBoOUKAM
U TUHSBUCTAM, AKIMUBHO PADOMAIOWUM 6 Cihepe neceHno20 nepesooa u
U3yYaoWuM e2o, KaxK aeieHue.

Knroueswle cnosa: nepesod; Mw3uKi, nepesoo NeCeHHbIX MeKCmos,
IKEUPUMMUKA,; TUOPEMMO

FEATURES OF THE HIGH SCHOOL MUSICAL SONG
TEXTS TRANSLATION INTO RUSSIAN

A.V. Khimich, N.V. Lashtabova

The article is aimed at the analysis of the requirements for song trans-
lation. We have considered the studies of foreign and Russian linguists
on song translation, identified the difficulties that a translator may face,
translation solutions, and criteria for song translation. We analyzed the
lyrics of the song What I've been looking for and its official translation
performed by Mikhail Cherepnin and then we discovered whether the
translator complied with the requirements or not.

Background. There is a number of translation solutions and rules that
allow achieving adequacy in the translation of musical texts and libretto
of musicals. The analysis of M. Cherepnin s translation is made on the
material of the text of the High School Musical musical film.

Purpose. The article considered the features of the translation of a
musical text on the example of the translation of the song What I 've been
looking for performed by M. Cherepnin.

Materials and methods. The material of the study was the High School
Musical film and its official literary translation into Russian. We used
the method of selection and analysis of theoretical material, the method
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of pre-translation, translation, post-translation analysis and compara-
tive method when analyzing the text.

Results. The results of our study showed that M. Cherepnin faced a
lot of obstacles when translating the text of this musical film. His main
goal was to preserve the singing component of the text, and not its figu-
rative system, which affected the aesthetic and emotional impact.

Practical implications. The results of our research can find a wide
range of applications: they will be useful both for amateur translators
involved in the interpretation of musical works, and for professional
translators and linguists actively working in the field of song translation
and studying it as a phenomenon.

Keywords: translation;, musical; song translation, equirhythmics,
libretto

Beenenne

Heas. Onpenennts 0COOCHHOCTH MEPEBO/ia TIECEHHBIX TEKCTOB Ha
puMepe XyoKecTBeHHOTo nepeBoja necHu « What I’ve been looking
fory», BeimorHeHHOTO M. UepemHnHbBIM, a TaK)Ke OTPECIUTh CTENeHb
€ro a/IeKBaTHOCTH.

AkTyaapHOCTh. McciaenoBanue Takol MajJou3y4eHHON TEMBI, KakK
MIECEHHBIN TIePeBO/I, TO3BOJIUT ITOBBICUTH 3aMHTEPECOBAHHOCTh CPENU
CTY[IEHTOB JTMHTBUCTHYECKHIX BY30B, a TaKXKe MPO(ECCHOHANBHBIX TTe-
PEBOYMKOB W MPENoAaBaTesield, YTO MOCIOCOOCTBYET AajdbHEeHIIEMy
Pa3BUTHIO TEOPETHYECKON 0a3bl TaHHOTO MOJABUAA XyA0KECTBEHHOTO
repeBoya.

OpurrnHanbHOE KMHO KaHana Disney, Kak U MOYTH BCE IPOEKTHI CTY-
JIMH, CIIABUTCS OOMIINEM MY3BIKAJIBHBIX HOMEPOB, HCIIOJTHIEMBIX TepO-
ssMu. OTHUM U3 CaMbIX BUAHBIX IPOEKTOB CTaJ MOAPOCTKOBBIN (prabM
2006 1. «High School Musical», cHATHII B kaHpe My3bIKaIbHAs KOMEIUS
(B pycckoM IpoKare OH BBIIIEIN 0] HazBaHHeM «KITacCHBIM MIO3UKID)
B 2008 1.). MicTopusi KOCBEHHO SIBISICTCS ajanTalueil Mbechl YHIbsiMa
[excrupa «Pomeo u JI>KynpeTTay» U MOBECTBYET O IByX aMEPHKAHCKHIX
ITKOTBHUKAX, BCTPETUBIINXCS Ha HOBOTOJHEH BEUEPUHKE W BIOCIIEA-
CTBHH OKa3aBIIMXCS 110 Pa3HYIO CTOPOHY OappHKa.
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Pexuccepom nanHoit kunokapTunsl ctan Kennu Oprera, aMmepukan-
CKHUi1 xopeorpad, Mpoatocep, PeKUCcep U MOCTAHOBILUK IOY, IPOCIa-
BUBLINICS Onaronapsi paboTe HaJ MHOTOUYHCIIEHHBIMY KHHOKapTHHAMH,
TEJIeBU3MOHHBIMH 110y, a TaKkke OJarofapsi OpraHu3aui KOHIEPTOB
TakuxX ucronHurenei, kak Maiikn [[xekcon, [llep u Maitnu Caiipyc. B
POJIM KOMITO3UTOPA K€ BBICTYIIII 3HaMeHUThIN J{3Bua Heccum JloypeHc,
HalKCaBIINI CayHATPEKHU NPAKTUYIECKH JUIs BCeX (PUIbMOB, BOLIEIINX
B KoJutekiuio «OpuruHanbHoe knHo Kanana Disney, Ha KOTOPBIX BbI-
POCII0 HE OJHO ITOKOJICHHUE.

3agacTyio eCHU B MIO3MKJIAX, M3HAYAJIbHO CO3JAaHHBIX AJIS Teje-
9KpaHa, He AyOJIUPYIOTCS AJIT HHOCTPAHHOM MyOJINKH, a TIepeBOIATCS
nocpezacTBoM cyotutpoB. K aTomy Buay nepeBoaa He pa3 mpuberan u
poccuiickuii punman crynuu Disney, BeIyCKaroIuii Kak Tenenepena-
YM, TaK U HOJIHOMETPAKHbIE (DMIIBMBI TSl PYCCKOS3bIYHON ImyOauku. K
COXKAJICHUIO, 3TO HE CaMO€ YlauHOE€ pellleHUEe, YUUThIBasl, YTO OCHOB-
Hasl ayIuTOpUS KaHajia — JIETH LIKOJILHOTO U JIOIIKOJIBHOTO Bo3pacTa. B
TaKOM CJIy4ae BCTAaeT BONPOC O MPOPECCHOHATBLHOM TyOJIsKe, BBIIOIN-
HEHHBIM CIELHMATNCTAaMH, PYKY K KOTOPOMY JOJKHBI IIPHIIOKHUTH KaK
MEPEBOAYUKH, TaK M aKTEPhI TyOIIsiKa.

Han nepeBoioM cuieHapus M TEKCTOB MECEH HA PYCCKUH A3BIK Kap-
tunbl «High School Musical» paboran Muxann YepennuH, ubeid oc-
HOBHOM JIEITEITLHOCTHIO ABISETCS MEPEBOJ MYIBTHINIUKAITMOHHOTO U
CEMEIHOro KUHO.

[lepeBoz neCEHHBIX TEKCTOB (TaKKe HA3bIBAEMBIN SKBUPUTMUYHBIM
MIEPEBOAOM) SIBJISETCS OHUM M3 CIOKHEHIINX BUIOB XY10’KECTBEHHOTO
MepeBoAa, B KOTOPOM COYETAIOTCS JIMHTBUCTHYECKHUE ¥ MY3BbIKAJIbHBIE
cocrasnsromue. Llens nepeBoa Takux TEKCTOB — CIENAaTh UX yA000mpo-
W3HOCUMBIMH IS TIEHUS Ha SI3BIK IiepeBoza (nanee — [151), coxpanus npu
3TOM 3CTETUYECKOE U 3MOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBHE Ha CIylLIaTenei, a
TaKXe CIIOCOOHOCTh BEPHO MHTEPIPETHPOBATH U MEPEAaTh OCHOBHYIO
MBICJIb aBTOpa OpuruHana. iMeHHo My3bIKajibHas crienu(uka u geaaet
[IEPEBOJ] TEKCTOB MECEH TAKUM HEOAHO3ZHAYHBIM.

1. ®paH3oH, H3ydas BOIPOC MECEHHOTO TIEPEBOJIA, BBIBE CIIELYIO-
1€ ePEeBOTYECKNE PEIICHHUS:
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1. OcTaBuTh MecHIO 0€3 epeBo/ia;

2. [lepeBectr TEKCT Oe3 yueTa My3bIKH;

3. Harmcarp HOBBIE TEKCTHI, HE UMEIOIINE MPSIMOTO OTHOIIEHUS K
HCXOJIHBIM TEKCTaM, TI0Jl OPUTHHAIBHYIO MY3BIKY.

4. IlepeBecTr TEKCTHI M AJANTUPOBATh MY3bIKY — HHOT/IA JIO TAKOH
CTENEHH, YTO CO3[JaHUE COBEPIIIEHHO HOBOW KOMITO3HUIINU OyHET CUh-
TaTbCsl HEOOXOAUMBIM;

5. AmanTupoBaTh IEPEeBO K OPUTHHAIBLHON My3bIKe [12].

M.II. 3yeB B CBOIO O4epeab BBIICISCT CIACAYIOMINE CIOKHOCTH, C
KOTOPBIMH MOYKET CTOJIKHYTHCS TIEPEBOAYNK TIECEHHBIX TEKCTOB: JUTHHA
JIEKCHYECKHUX NHUIL (PYCCKUE SIUHHIIBI CYUTAIOTCS JUTHHHEE aHTIINI-
CKHX, YTO CKa3bIBA€TCsI Ha MEPEBO/IE), Tay3bl B MEJIOAHHU (TIPOBOIIUPYIOT
pa3pbIB CMBICJIOBOM LIENH) U MPOU3BOAUMBIN 3 deKT (3cTeTndeckoe u
SMOIIMOHAIIFHOE BO3/ICCTBHE Ha cirymiartess) [3].

P. Taiiep-bennet, pa3sMbInuisas 06 0cOOEHHOCTSAX TIECEHHOTO TEPEBO-
11a, BBIJCIISIET CIICAYIOIINE KPUTEPHU:

1) TexcT mepeBosa TOMKEH OBITH TPUTOAHBIM TSI TICHHSI, B TIPOTHB-
HOM ciy4ae JItoOble IpyTHe JOCTOMHCTBA, KOTOPHIMU OH O0JIa/IaeT, Te-
PSIFOT CBOM CMBICIT;

2) TekcT nepeBojia JOMKEH 3By4arh Tak, Oy/ITO My3blKka ObLIa HAIH-
caHa CIeIUaIbHO JIJIS HEro, HECMOTPS Ha TO YTO Ha CaMOM Jelie OHa
ObLIa COUMHEHA, YTOOBI COOTBETCTBOBATH HCXOJHOMY TEKCTY;

3) Cxema pu()MOBKM OPUTHHAJILHOM IT033UH JIOJKHA OBITH COXpaHe-
Ha, IOTOMY YTO OHA MpHIaeT ¢popmy Qpase;

4) BoJIBHOCTH OJKHBI COXPAHATH B UCXOAHBIH CMBICT TEKCTA,
B CJIydae €CJIM HEeJb3sl HHAa4Ye BBHIIIOJHUTH MEPBbIC TPH TPeOOBAHUS
[14].

Tak Kak afileKBaTHOCTbH XY/I0’)KECTBEHHOTO TIEPEBOJIa OMPEIEISIeTC s
niepenaueit scrernueckoit pyukmum, FO.I1. Comoxy0 Ha3wIBaeT ciemy-
IOLIHE CIIOCOOCTBYIONIE ATOMY (DaKTOPHI:

«1) NOHUMaHKUE UICHHO-TEMAaTHYECKOTO CO/ICPIKaHUSI MOUIMHHUKA,
MIPOHUKHOBEHHE B MUP aBTOPCKUX MHTEHIINH;

2) GepekHOE OTHOIICHHUE K 00pa3HOM CHCTEMe OpUTHHAIA;

3) OepexHOE OTHOIICHUE K UIUOJICKTY aBTopay» [5].
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MarepuaJibl 1 METOBI

[IpakTHueckuM MaTepuanoM JJIsl UCCIEJOBAHUS ITOCTY I TEKCT
necau «What I’ve been looking for» n3 my3sikansnoro ¢punbma «High
School Musical». /lannas mecHs 3ByYUT B (GUIBME ABAXIBI, JEMOH-
CTPHPYSl KOHTPACT MEX]ly MPOTAarOHUCTaMH U aHTaroHucTamu. [Ipu
aHaJiM3e Marepualla UCTOJIb30BaIUCh METOA OTOOpa U aHali3a Teope-
THYECKOT0 MaTepuaa, METOA MPEeANePEeBOAUECKOT0, IEPEBOAUECKOIO
1 MIOCTIIEPEBOAUECKOIO aHAIN3a, a TAKXKE CPAaBHUTEIbHO-COIIOCTABU-
TEJILHBII METO/I.

Pe3yabTarsl u 00cyxaeHHe

[Tecun B kuHOKapTuHE «High School Musicaly» sBusrorcs spkum
MIPUMEPOM Kak IepeBojia TMOPeTTo (TeKCTa MIO3UKIIA), TAK U HETIOCPEa-
CTBEHHO IEeCEHHOro nepeBoaa. Hamu Oblia mpoaHain3upoBaHa MecHs
«What I’ve been looking for», koTopast 1eMOHCTPUPYET pazIudus B
crcTeMe BOCIIPUSTHS M OTHOIICHUH K MY3bIKE, KaK HCKYCCTBY, IIpOTa-
TOHHCTOB ¥ aHTarOHUCTOB.

Ota necHsl MOIv1a BbI3BaTh 3aTPYIHEHHUS [TPU NIEPEBOAE HE TOJIBKO U3-
3a o0mIel criennuKe TIepeBoIa THOPETTO, HO U Oytaromapst KOHTEKCTY. B
MIEPBBI pa3 MEeCHs 3ByYUT B YCKOPEHHOM TEMIIE M HCIIOJTHSETCS aHTaro-
HUCTaMHU, IPUBBIKIIMMH [IPEBPALIaTh IOBCETHEBHYIO )KU3Hb B LI0Y, BO
BTOPOI1 JK€ pa3 MECHs UCIOIHACTCS MPOTAarOHUCTAMH IO HHCTPYMEH-
TaJbHBIA aKKOMIIAHEMEHT, IEMOHCTPHUPYSI IIyOUHY WX 4yBCTB. Takke B
MIEPBBI pa3 MeCHs 3ByYUT MOJHOCTHIO, 8 BO BTOPOM JIUIIb OJTUH KYIUIET
u npunes. CI0KHOCTb MIEPEBOA 3aKITFOYAETCs B Iepeade UASHTHIHOTO
TEKCTa IIECHU IIPHU Pa3HOM PUTMHUYECKOM PUCYHKeE, HA0Ope nay3 U 3MO-
IIMOHAJILHOM BO3JICHCTBHUH.

Uro xapakTtepHo, M. UepenmHuH He cTal MPHUIACPKUBATHCS OPUTH-
HaJILHOH 33yMKH aBTOPA U HE COXPAaHMII HACHTHYHOCTD TEKCTOB B JIBYX
TOHAJIBHOCTSIX, YeJlasi IPOJEMOHCTPUPOBATh Pa3HUILy MEKAY IePOsIMH.
B opurunare e Takoro He MPOUCXO/UT.

[ecHs HaunHaeTcs co cTpok «it’s hard to believe that I couldn’t see,
you were always there beside me», kotopyro M. UepenHuH niepeBen
OJIMHAKOBO B JIByX BapHaHTaX MMECHU KaK «MbI B TEeMHBIE JTHH TPYCTHIIH
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OJHHU, HO BUHOBHbBI B TOM MbI CaMU». Kak MBI MOKEM 3aMETUTb, TCKCT
MEPEBO/Ia MO CMBICITY JAAJCK OT OPUTHHAIA, HO TIPH 3TOM ObLIT COXpaHEH
PUTMUYECKHHA PUCYHOK, pudma (believe- see- me/ JHU- OMHU- CAMH) H,
YTO HEMAJIOBAKHO, aCCOHAHC (ITIAaCHBIC 3BYKH «W» Ha KOHIIE (hpa3z), 4To
obreryaet rmpoiecc NeHus A1t ucnonHuTesst. KonmmuecTBo coros B TeK-
CTe OpUTHHAJIA ¥ TEKCTE MepeBoia coBnaaeT (18), KomuuecTBo %e CIIOoB
pa3HHUTCS: Ha aHTJIIMHCKOM UX 14, a Ha pycckoM — 12. DTO MPOUCXOTUT
Hn3-3a pa3J’[H‘IHI71 SA3BIKOBBIX CUCTEM M KPATKOCTH AHDIUHCKUX CJIOB, 3a
CYET Yero ux Tpedyercs OOIbIIe, YeM PYCCKHX IPH HAJIOKSHUH Ha OUH
U TOT K€ PUTMHYECKHI PUCYHOK. B TekcTe opurnHaia moBecTBOBAHNE
BEACTCA OT IEPBOTO JIMIAa CAMHCTBEHHOT'O YKUCJIa B IMIPOMICAIIEM BpPE-
menu («I couldn’t see»), Bcrpeuaetcst OeznuuHas GopMa B HACTOSIIIEM
BpemenH («it’s hard to believe»), B TekcTe ke repeBojia MoBECTBOBAHKE
BEJICTCSl UCKITFOUUTEIHHO OT MEPBOTO JIMIA MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA B
npomeameM BpEMECHN («M...I‘p}/CTI/IHI/I OJHMN», «KBHHOBHBI B TOM MbI
camuy). B opurnHane npemioKeHue SIBISETCS CIOKHOMOIUNHCHHBIM
C TIOYMHUTENILHBIM COI030M that, COSAMHSIONINM ITIABHOE TIPEIIIONKE-
HHUE C TIePBBIM MpUAaTOIHBIM («it’s hard to believe that I couldn’t see»).
Bropoe npuiaTouHoe coetmHeHO OECCOI03HBIM CIIOCOO0M € TepBbIM («I
couldn’t see, you were always there beside me»). B Tekcre nepeBona
00a moJyIexkaX BhIPAKEHbI MECTOUMEHUEM «MBD): IIEPBOE CKA3yeMOoe
BBIPA)KEHO IJIaroJioM B MPOIIEAINIEM BPEMEHU «TPYCTHIINY, & BTOPOE —
npujaaraTejibHbIM «BUHOBHBD». HCCMOTpSI Ha rpaMMaTUYCCKUEC U JICK-
CHUYECKHE OTIINYHSA, IEPEBOTUMK MIepeial OCHOBHOH MOCHLI, TOBOPS 00
OJIMHOYECTBE TEPOCB.

[pu pabore Hax cienyromumu crpokamu «thought I was alone, with
no one to hold but you were always right beside me» nepeBomuuk mpo-
BOJIUT JBOIHYIO pabOTy U MEPEBOIUT UX MO-PA3HOMY JIJIsl 000X BapH-
AHTOB MECHHU: «OCTYIIAal JIPY’KOK, Thl MO HOMEPOK JIABHO ObI MOT YK
3arumcarb 6BI» " «KOrga B 4acC TPEBOI, BCCIo JIMIIb 3BOHOK, ) XU3Hb MOT'
HAIMOJIHUTD uyaecamu». HecMOTps Ha HaTM4Ke HECKOIbKHX BAPHAHTOR
nepeBojia, 00a ObUTH UCKaKeHBI. [IepeBOIYNK BHOBb OPHCHTHPYETCS Ha
MY3bIKQIBHOCTh TEKCTA, & HE ero cojiep:kanue u Gpopmy. [Ipu aTom co-
xpansiercst pudma alone — to hold (apyk0K-HOMEPOK U TPEBOT-3BOHOK).
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Taxoke OH mepeaeT acCoHaHC (MIACHYH0 «0» Ha KoHIle (hpa3). Komuue-
CTBO CJIOTOB KaK B TEKCTE OPUI'MHAJIA, TaK U B 000MX BapHaHTaXx Iepe-
BOJIa 9, KOJIMYECTBO CJIOB B aHIIMHCKOM BapuaHTe — 16, a B pyCCKOM 110
11 B Ka)/I0M M3 BapUaHTOB IepeBoa. BHOBb B TeKcTe OpUTHHAJA TI0-
BECTBOBaHME UIET OT NEPBOTO JIMIA CAMHCTBEHHOTO YHCIIA B MIPOILIE/-
mem BpemeHu («thought I was alone»; «you were always right beside
me»). B kauecTBe nomiexaliero BEICTYIalOT MECTOMMEHHA |, one, you,
a B KaYeCTBE CKa3yeMOro IIarojibl B Mpolne/ineM BpemeHu: thought,
was, were 1 nHGuHHUTUB to hold. B nmepBoMm BapuanTte nepeBoaa mnose-
CTBOBaHHE TAKXKE OT IEPBOI0O JIMLA EAMHCTBEHHOTO YHCIIa, TJIAr0JIbl JKe
HCTIOJIL3YIOTCS CHavajla B TIOBEIUTEIHbHOM HAKJIOHCHUH — «TIOCITyIIaiy,
a TIOTOM B COCIIarareJIbHOM «MOT OBbI», 4ero He HaOJlIoaeTcs B OpUTH-
Hase. Yactuna «ObD» HCIIOIb3YeTCs MEPEBOTINKOM ABAXKIBI ISl COXPa-
HEHMS pUTMUYECKOTO PUCYHKA U COOTBETCTBUSI KOJIMUECTBa cJI0ros. Bo
BTOPOM BapHaHTe MEPEeBOia TOXKE COBIAIACT THIT [IOBECTBOBAHUS, POITb
MOAJIEIKAILIETO JKE B IAHHOM CJTy4ae BBIIOJIHSCT HE IEPCOHAX, & 3BOHOK:
«3BOHOK, XM3Hb MOT HAIOJIHUTD yyrecammuy. llosBisieTcss MoganbHbIH
IVIaroJl B IPOIIE/IIEeM BPEMEHN «MOI». YepenHuH 100aBiIsIeT CTpoKaM
00pa3HOCTb, TOBOPSI O HOMEpE, 3BOHKE, TPEBOTaxX M uynecax, KOTOpbIe
HUKaK He (UTYPUPYIOT B aHIJIMICKOM TeKcTe. B 1aHHOM cityyae cMbICIT
1 SMOLMOHAJIBHOE BO3JCHCTBUE Ha CIyLIaTesIeH NCKaKAIOTCS, HO My-
3BIKAJILHOCTH MOJTHOCTBIO COXPAHSIETCSI.

Crpoku «this feeling’s like no other I want you to know» Takxe
ObuTH BoNbHO mepeBeaeHsl M. UepennunbiM. JKenast 00nerdyuTsb 3a1aqy
aKTepaM IOyOsspKa, IEPEeBOAYUK HE IIPOCTO OIYCKAaeT AETalH, a MOJHO-
CTBIO MCKaXKAET CMBICII: «CTYITUB BCETO II0JI I11ara, Mbl OyJIeM BIBOEM.
Hu cnoBa He TOBOPUTCS HU O UyBCTBAX IepoEB, HA 00 MX JKEIAHHAX, HO
MOSIBIISIETCS] yTBEpXKAeHHE «OyneM BIBoem». Taxoke Obula mepenan ac-
coHaHC Ha KoHIIe (hpa3: other — mrara (r1acHas a), know — BaBoem (Timac-
Has 0). CTOUT OTMETHUTBH, YTO CJIOBA OBUIM MOJOOPaHBI MIEPEBOJINKOM
HACATBHO C TOUKU 3PEHUSI PUTMUYECKOTO PUCYHKA, HECMOTPSI Ha TO YTO
yIapHBIE CIIOTH TIpH TiepeBojie Obutn cMemieHbl: «this feeling’s like no
other» — «cTynuB Bcero monmaray, «I want you to know» — «MbI OyzeM
BIABOEM». B mepeBojie ObUIO MCTIOIB30BAHO MEHBIIE CIIOB (7 B PyCCKOM
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u 10 B aHIMIICKOM ), HO KOJTMYECTBO CJIOTOB MOTHOCTHIO coBmanaeT (12).
B tekcre opuruHaia B mepBoi yacTH NPEIUIOKEHHUS B POIIH TTOIUIEKALIE-
TO BBICTYIIAeT cioBo «feeling», a 3arem mecronmenne «I», B TekcTe xe
MIepeBo/Ia MOJUIEKAIINE BCETO OJTHO- MECTOMMEHHE «MbI». B opurnHane
npeanoxkeHue 6eccoro3noe cioxuocounHennoe («I want you to know»
OTHOCHTCSI K CIEAYIONIeH (pase mpuIiesa), B epeBoIe e ITO IPOCTOE
MPEIUTOKEHHE C ACTIPHIACTHEIM 000POTOM «CTYIIUB BCETO IO IIIara.

[IpurieB necHM ¢ TOYKK 3PEHUSI CMbICTIA M HHTEHIIMK HE IMEET HHYe-
ro obuero ¢ TekctoMm opuruHaina: «I’ve never had someone that knows
me like you do, the way you do, I’ve never had someone as good for
me as you no one like you. So lonely before I finally found what I’ve
been looking for» Ob10 mepeBeaeHo kak «U st B HeOe prcoBaTh U 3BE3-
Ibl, ¥ IyHY ¢ TOOOW Ha4Hy, s1 B HeOe pUCOBATh U 3BE31Ibl, M JYHY C TO-
0ol HauHY, Kakol HeOOCBOJI TTO]] MEJIEHHBIN BAJIbC HAJT HAMH TIPOTLIBI-
BeT...». [IoMuMoO 3TOTO, B TEKCTE OpUTHHAJA OBLI ClIeJIaH TIOBTOP, HO C
W3MEHEHHBIM OKOHYAaHHEM, YTO PACIIUPSIIO KOHTEKCT, PH MEPEBOIEC
K€ aBTOP JIBaXK/IbI MIEPENHCHIBACT O/IHY CTpouKy. Kak u panee, M. Ue-
pETTHHUH IpeHedperaeT colepkaHneM TeKCTa, Aeias ynop Ha yaoOcTse
WCTIOJIHEHHMS, a He 3alyMKe aBTOpa. BHOBb IepeBOIYMKOM COXpaHSIETCs
acconanc: do — iayHy, do — HaYHy, you — JyHY, you — HauHYy (3BYK «y»).
KonmuecTBo CI0roB coBmajiaeT B TEKCTaX OPUTHHANIA U TIEPEBOAA MIPU
PaCXOXKIEHUH KOJIMYECTBA CIIOB.

3akiaouenue

Taxum 00pa3oM, MBI MOYKEM CHENATh BBIBOA, YTO TepeBoa Muxa-
niia IIepeHHHHa — BOJIBHLIﬁ 1 UCKaXXacT MHTCHIINU aBTopa II€CCH, TaK
KaK IIOMHMO U3MEHECHUs 00pa3HO CUCTEMbI OPUTHHANA ObLI HAPYIICH
WIMOJIEKT aBTOPa, U3 YeTo CIIEYET, YTO MEPEBOJI HEeNIb3sl Ha3BaTh aJIeK-
BAaTHBIM, T.K. TICCHS JABYX MOIPOCTKOB, N3HAYAIBHO JIMIIICHHAS SIPKUX
CPEACTB BBIPA3UTEIHHOCTHU, TIPH MEPEBOIC TPHOOpea MOITHICCKU
nagoc. ['paMMaTHyuecku, JJIEKCHISCKU 1 MOP(OIIOTUYECKU TEKCT CYIIe-
CTBEHHO MCKa)XCH, YTO HETaTUBHO CKa3bIBA€TCS Ha Iepe/iadye dCTeTH-
YECKOW M AMOITMOHATBEHON (DYHKIIMU, TaK KaK CIyIIaTeNId TIECHU B Tie-
peBOJIE TOTYYal0T COBEPIICHHO HHOE BIICYATIICHUE O IIPOUCXOIAIIEM U
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Teposix B LEJIOM. B nonbiTke ananTUPOBATh TEKCT MO OPUT'MHAJIBHYIO
MY3BIKY [IEPEBOIUUK CO3/all HOBYIO IIECHIO, MaJIO MOXOXKYIO Ha UCXO/-
HBII BapuaHT. [Ipy 5TOM Henb3s HEe YIOMSHYTh OepeXHOE OTHOIICHHUE
MepeBOIYHMKA K My3bIKaJbHON cocTaBisromei necuu. OHa 6e3 ncka-
YKCHUH JIeryia Ha MEeJIO/IMIO, NiepeiaBasi pUTMUYCCKHN PUCYHOK, CXEMY
pudMOBKM OpHUTHHAIA, & TAKKE, YTO HEMAJIIOBAXKHO, 3BYKOIHCH. TeKCT
nepeBo/Ia IMPUTO/CH [UIS IEHUS ¥ 3BYYUT BIIOJIHE TAPMOHUYHO M JIOTHY-
HO JUIsl CITyIIaresied, He3HAKOMBIX C MCXOJHOH MecHe, Tak Kak ¢popma
TEKCTa IepeBoia coBHagact ¢ popmMoi opurnHania.
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